ДОГОВІР ПРО НАДАННЯ ПОСЛУГ 
м. Київ                                                                                       


 2022 року
________________________, в особі __________ що діє на підставі ____, , надалі - «ПРОДАВЕЦЬ», з однієї сторони та МІЖНАРОДНИЙ БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД "УКРАЇНСЬКА ФУНДАЦІЯ ГРОМАДСЬКОГО ЗДОРОВ'Я", надалі «Покупець» в особі Виконавчого директора фонду Скіпальської Галини Богданівни, що діє на підставі Статуту з іншої сторони, надалі за текстом разом «Сторони», а окремо – «Сторона» уклали даний договір про наступне :
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1 На умовах цього Договору Виконавець зобов'язується надати послуги згідно КВЕД (

) зазначених у Виписці з Єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців № 


 від 


 р., зокрема щодо


















.
1.2 Замовник, в свою чергу, зобов'язується прийняти та оплатити такі Послуги на умовах, зазначених нижче.
2. ЗОБОВ`ЯЗАННЯ СТОРІН

2.1. Виконавець зобов'язується надати послуги зазначені у п.п. 1.1, належним чином, вчасно й у повному обсязі.

2.2. Виконавець суворо дотримується конфіденційності у своїй діяльності.

2.3. Виконавець має право залучати до виконання робіт або надання послуг третіх осіб, при цьому вся відповідальність за виконання робіт або надання послуг лежить на Виконавці. 
2.3 Замовник зобов'язаний:

2.3.1 оплатити вартість послуг згідно п.2.1 цього договору. 

3. ЦІНА ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

3.1. За надані за цим Договором послуги Замовник виплачує Виконавцю винагороду у розмірі 



 грн. (


 грн. 

 коп.).
4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

4.1. В разі невиконання та/або неналежного виконання Сторонами своїх зобов'язань за цим Договором, винна Сторона несе відповідальність згідно чинного законодавства України.

4.2. Замовник має право відмовитись від оплати Послуг, якщо вони надані з порушенням умов цього договору та вимог Замовника, надавши Виконавцеві письмове мотивоване пояснення свого рішення.

4.3. За наявності у Замовника письмових зауважень до якості наданих Послуг Виконавець зобов’язаний усунути відповідні недоліки протягом погодженого Сторонами строку.

4.4. 

5. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ

5.1. Цей Договір набуває чинності з дня його підписання Сторонами та діє до 30 червня 2021 р.

5.2. Договір може бути розірвано та/або змінено лише за письмовою згодою Сторін та рішенням суду. 

6. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ ТА КЕРІВНИЙ ЗАКОН

6.1. Суперечки Сторін з приводу виконання умов цього Договору, тлумачення або застосування його положень вирішуються шляхом переговорів.

6.2. При недосягненні згоди така суперечка, за ініціативою однієї зі Сторін, підлягає розгляду в судових органах України.
6.3. Цей Договір керується та тлумачиться за законодавством України.

7. УМОВИ КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ

7. Сторони погодились про наступні умови конфіденційності та здійснення публікацій в рамках виконання Договору:

7.1. Виконавець усвідомлює, що в ході виконання своїх обов’язків за Договором йому може стати відомою інформація особистого та/або конфіденційного характеру.

7.2. Конфіденційна інформація та/або комерційна таємниця, тобто будь-яка інформація, яка стає відома Виконавцю в ході та/або у зв'язку з виконанням ним обов'язків за Договором і що стосується діяльності Замовника, та/або його афілійованих осіб, та/або його членів, учасників, співробітників, та/або його донорів, підрядників, інших контрагентів, та виражена в будь-якій формі, включаючи (але не обмежуючись цим):

· інформація в сфері основної діяльності вказаних осіб (про результати та плани діяльності тощо);

· фінансова інформація (зокрема про фінансові  показники діяльності, бюджет та обороти, банківські рахунки, операції, зв’язки, інші фінансові відносини Замовника);

· інформація у сфері партнерських відносин та співробітництва (зокрема про партнерів та інших контрагентів Замовника, замовлення і пропозиції, відомості про факти, хід та результати переговорів та ділових зустрічей);

· інформація у сфері укладення контрактів, договорів, угод та інших правочинів (про їх умови, в тому числі особливі);

· інформація у сфері інтелектуальної власності (зокрема будь-які творчі розробки, ноу-хау, інші об’єкти інтелектуальної власності Замовника);

· будь-які інші відомості та інформація, розголошення або витік яких може завдати Замовнику шкоди; а також

· інформація, згадана в п. 7.3. нижче, 

можуть використовуватися Виконавцем виключно в ході та з метою виконання послуг за Договором і не можуть бути використані з іншою метою. Згадана інформація не може бути розголошена будь-яким способом або передана третім особам, або використана будь-яким іншим способом, привласнена або знищена Виконавцем без попереднього дозволу Замовника, якщо інше не встановлено Договором, нормами чинного законодавства України.

7.3. При роботі з вказаною у п. 7.2. вище інформацією Виконавець зобов’язаний  вживати всіх заходів для збереження її конфіденційності.

7.4. Зобов’язання  щодо дотримання умов конфіденційності, встановлені цим пунктом 7, діють як протягом строку існування договірних відносин між Виконавцем та Замовником, так і після їх припинення (незалежно від підстав та причин такого припинення).

7.5. Після припинення договірних відносин між Виконавцем та Замовником Виконавець не може брати з собою чи залишати у себе жодних документів, файлів, записів, паперів, книжок, касет, друкованих матеріалів, таблиць, дисків, звітів, креслень або моделей, інших носіїв інформації, які містять чи стосуються інформації, визначеної у п. 7.2. вище, а також жодних копій або витягів з таких носіїв. Всі вказані предмети мають бути передані Замовнику, не можуть бути залишені собі Виконавцем, знищені або передані будь-яким третім особам. 

7.6. Будь-які публікації, пости, доповіді, інтерв’ю, публічні та аналогічні виступи, заяви, коментарі, дописи Виконавця, інше оприлюднення Виконавцем будь-яких матеріалів у письмовій, електронній або усній формі (надалі – «Інформаційні матеріали»), в тому числі якщо це зроблено в ЗМІ чи соцмережах, що пов'язані з послугами за Договором та/або діяльністю Замовника, та/або згадують Замовника, його діяльність, працівників, учасників, клієнтів проектів, повинні бути попередньо надані Замовнику і попередньо схвалені перед їх публікацією чи оприлюдненням. 

7.7. У випадку розголошення (умисного чи з необережності) вказаної вище інформації, її знищення чи втрати її носіїв, незаконного збору такої інформації з метою використання або її незаконного використання, іншого порушення вимог пункту 7 цього Договору до Виконавця можуть бути застосовані передбачені Договором та чинним законодавством України заходи відповідальності у розмірі 20 000 грн.

8. ФОРС-МАЖОР

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове чи повне невиконання або неналежне виконання зобов’язань за Договором, якщо вони є наслідком непереборної сили (пожежі, повені, землетрусу, стихійного лиха, воєнних дій і інших обставин непереборної сили), і якщо ці обставини безпосередньо вплинули на виконання Договору, то виконання продовжується відповідно на строк, протягом якого діяли ці обставини.

8.2. Якщо форс – мажорні обставини будуть продовжуватися більше трьох місяців, то кожна зі Сторін буде мати право відмовитися від подальшого виконання зобов’язань за Договором, і в цьому випадку Договір вважається припиненим у випадку досягнення Сторонами згоди про правові наслідки по всіх умовах даного Договору.

8.3. Сторона, яка не може виконати зобов’язання за Договором, повинна письмово не пізніше п’яти днів повідомити іншу Сторону про настання форс – мажору, припинення виконання своїх зобов’язань із проектом врегулювання взаємних зобов’язань.

8.4. Наявність форс – мажорних обставин має бути підтверджена необхідними документами Торгово-промислової палати або іншого уповноваженого органу України.

8.5. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення форс – мажорних обставин позбавляє Сторону права на них посилатися.

9. ЗАПОБІГАННЯ СЕКСУАЛЬНІЙ ЕКСПЛУАТАЦІЇ ТА НАРУЗІ

9.1. Замовник категорично засуджує всі види насильства, сексуальної експлуатації та наруги, в тому числі по відношенню до дітей, як такі, що порушують права людини та підривають базові цінності Організації Об’єднаних Націй (ООН). Запобігання такій поведінці та підтримка постраждалих  шляхом забезпечення швидкої, доречної й ефективної відповіді на всі повідомлення про сексуальні домагання та сексуальну експлуатацію і наругу є одним з пріоритетів організації.

9.2. Сторони визнають, що будь які прояви сексуальної експлуатації та наруги є грубим порушенням прав людини. В своїй спільній діяльності керуються політикою запобігання сексуальній експлуатації та нарузі  (ЗСЕН) та  декларують зобов’язання дотримуватися політики нульової толерантності щодо СЕН та вживати заходів для запобігання СЕН та належного реагування.

10. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

9.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами  Цивільного кодексу України, а також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.

9.2 Недійсність частини Договору не спричиняє недійсності інших його частин, оскільки можна припустити, що Договір міг бути укладений і без включення недійсної його частини.

9.3. Після підписання цього Договору усі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.  

9.4. На підставі взаємної згоди Сторони можуть змінювати окремі положення Договору шляхом підписання додаткової угоди до Договору, яка розглядається як невід’ємна частина Договору. В разі підписання додаткової угоди до Договору, про це робиться відмітка на останній сторінці обох примірників Договору. Будь-які зміни та доповнення до цього Договору мають силу тільки в тому випадку, якщо вони оформлені у письмовій формі і підписані обома Сторонами.

9.5. Кожна із сторін має право розірвати цей Договір в одностороннім порядку, попередньо письмово повідомити про це другу сторону за 1 місяць із зобов’язанням відшкодувати всі завдані цим збитки другій стороні.

9.6. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.

9.7. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін.

10. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН
        ЗАМОВНИК                                                                               ВИКОНАВЕЦЬ
	Міжнародний благодійний фонд

„Українська фундація громадського здоров`я”

01013, м. Київ,

вул. Будіндустрії, буд. 7,  офіс 10
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ЗАТ „ОТП Банк” 
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Виконавчий директор
____________________ Скіпальська Г.Б.
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